
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

同學們的感想 
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 離開上海機埸的一刻，發覺自己的

步伐變得沉重。這五天交流團給我的

不只是遊玩的歡樂記憶，自己還背著

珍貴的學習得著和成長的感受，可說

是滿載而歸。 

 

 

還記得當時看到新傳系舉辦「杭州、烏鎮、

蘇州、上海五天交流團」的海報時，心裡不禁湧

起熱誠和期望。從未參加過交流團的我，總覺得

年輕讀書時一定要去一趟交流，感受那種一團人

去學習、交流文化、互相了解的氛圍。還有，能

夠透過今次交流團，讓我更了解新聞傳播的特色

和技巧。出發前，一直在期待能夠看到以前中文

課文所讚頌的絕世美景、拜訪三間中國著名的大

學學府及杭州電視台、認識內地學生等等。 

 

古色古香、詩情畫意的風景教人畢生難忘。乘船遊西湖，搖曳的柳樹與平靜

如鏡的湖面互相揮映，畫面美得動人。甚至不敢相信眼前一幅幅山水畫便是以往

只能在課本上、網站上看到的相片。走過烏鎮的民宿，有如穿梭了時光隧道回到

古代，置身一個反樸歸真的水鄉。晚上佇立於小橋上，放眼遠望烏鎮水鄉夜景，

黑色的夜空與民宿透出橙黃色的光輝凝聚眾人的感動和驚訝。蘇州園林拙政園讓

人感受古人歸田園居的高尚情操，享受人與大自然融和。香港城市人急步走馬

路、住在石屎森林裡，日復一日。今次能夠看到如此純樸、青翠的環境，一嘗洗

滌心靈之感。 

 

   



豐富而又充實的學習及交流機會令我獲

益良多。參觀過三間大學學府：浙江大學、上

海財經大學和上海復旦大學，與當地學生作個

訪問和聊天，還有在復旦大學裡旁聽了一堂

課。了解當地學生的學習模式、課程選擇、實

習機會、學院風氣與本校的異同，在課堂上感

受到完全不一樣的授課形式。還有，參觀杭州

電視台的設備和了解節目的製作方式，期間有

幸聆聽杭州電視台生活頻道主持人－楊莅小

姐的一席話。她的講話說之以理、動之以情，

起承轉合，令我學習到很多訪談類節目的特

色、技巧和如何裝備自己。此外，我們有幸參

觀台資企業禎祥（蘇州）食品有限公司，了解

公司的營運理念和銷售策略。在聚餐中，我們

很高興能夠請教管理層有關公司營銷政策，彼

此更交流時事議題等等。是次整個交流活動，

令我眼界擴闊，看到許多不同的文化，學習別

人出色的地方。 

 

 

  五天的交流很快就過去了，這意味著我的一個新開

始。透過今次的交流團，我認識到很多不同地方的文

化、感受到各大學學府的讀書風氣、了解當地公司機構

的營運等等，教我學會裝備自己，準備迎接未來的路。

正如導遊所說：「讀萬卷書，不如行萬里路。」我們除

了靠讀書來豐富知識，還要往外走一走，充實自己的人

生閱歷。 



蔡蕎蔚 – 2012/13 新聞及傳播學系一年級 
 

 

我參加這次華東考察交流團是有兩大原因的。第一是自己未曾到過中國的華東地區，

因此對交流團的地點很感興趣。希望藉著這次機會到其他中國的省份，加深對中國的

認識。第二個原因是希望嘗試參加學校舉辦的交流團，體驗當地的文化。由於以往未

曾有參加交流活動的經驗，我是懷著好奇及不妨一試的心態報名。但經過這次旅程

後，我覺得學到的遠遠超出預期。 

 

在五天的旅程中，我們分別到三間華東區著名的大學學府參訪，與當地新傳系的師生

進行學術交流。當中包括浙江大學、上海財經大學及上海復旦大學。而最令我難忘的

一次交流，是在上海復旦大學新聞學院參觀及與當地學生一同

上課。其新聞學院的學生有機會在校內製作電視頻道，既可豐

富電視製作經驗，又可學以致用。而在課堂中，我校學生亦有

機會與當地學生進行學術交流，加深彼此的認識及了解。當

中，更討論了香港社會時事，如國民教育推行、限奶出境政策

等問題。這次經驗，讓我對兩地的學生生活更加認識。 

 

另外，我們亦獲安排拜訪兩間機構，分別是杭州電視台及台資

企業禎祥食品公司。在拜訪杭州電視台後，我對內地的傳媒業

發展情況有更深的了解。電視台獲各方的支持，擁有完善的設備

及大量資源，這反映傳媒業在內地確實有很大的發展空間。杭州

電視台更安排著名的節目主持人為我們演講。藉著她豐富的主持

經驗，教導我們主持訪談類節目的成功要素。另外，在拜訪禎祥食品公司後，我明白

到內地為了吸引更多外資企業到當地投資，不論在資源上或是政策上均

有利外資企業發展，藉以帶動當地經濟。 

杭州電視台內正在主持節目的

電台主持人 

 

除了學術交流外，我們亦會在餘暇時間觀光。透過遊覽當地的名勝，我

了解到內地的旅遊業發展情況。例如位於杭州蘇堤的西湖、桐鄉市的烏

鎮東柵景區，其優美舒適的環境吸引了不少遊客及當地市民到該地休憩

及觀光，這全賴當地對自然景物的保護。而當地在活化舊有文物方面亦

十分成功，如杭州清河坊、烏鎮西柵景區民宿、上海鼓勵當地創意產業

發展的田子坊等。以上例子均是把舊有的歷史文物進行活化，結合古代

歷史建築及商業發展而成的旅遊區。另外，透過遊覽各著名景點，我亦

體會到華東地區高速的經濟發展，特別是上海的商業區、浦東新區等。 

充滿鄉土情懷的

烏鎮 



 

         
 

西湖夕陽西下 在西湖園內盛開的櫻花 

經過參加這次的華東地區考察交流團，我對當地的經濟及旅遊業發展，以至當地的大

學教學模式亦加深了認識。以上的得著是參加一般旅行團沒有的。這次的旅程可謂寓

學習於娛樂，透過交流的形式學習當地的文化及了解其發展情況，讓我有機會重新認

識中國內地。 

 

 

 

入夜的上海灘景色

迷人 

高速發展的上海高樓

林立 
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杭州 , 景色醉人。 

烏鎮 , 古意盎然。 

蘇州 , 文化名城。 

上海 , 繁華極致。 

          回想起出發前對上海等地的印象非常陌生，甚至對中國內地城市有些負面的印

象，如衛生環境惡劣、搶劫案件猖獗等。然而，這次的旅程令我對中國內地城市

完全改觀。五日四夜的行程有如流星般閃逝，當中我們到了上海、杭州、烏鎮、

蘇州等地。其中主要參觀當地三間知名大學，包括浙江大學、上海財經大學及上

海復旦大學，更與其進行學術交流。還有，拜訪了杭州電視台及台資企業─禎祥

食品公司。是次行程雖不長，但足以令我眼界大開、獲益不少。同時，亦深深體

會到讀萬卷書不如行萬里路的道理。現在，就讓我隨著回憶與大家一起再次細味

這次旅程的點點滴滴。 

          猶記得第一日的行程，由於是早機，故我們需要在上午六時抵達香港國際機場，

同學們大多都要在凌晨四時左右出發前往機場。雖然同學們臉上都掛著一雙的

「熊貓眼」，但絲毫無損各同學的興奮心情。參觀杭州電視台及內地食品企業，

令我們加深對傳媒行業的運作及企業管理模式的認識，同時亦明白內地對傳媒行

業或公關人才的渴求。此行業的發展空間正在國內不斷增加，故相信傳播行業人

才將會在內地有不俗的發展前景。 

         另一方面，我們亦拜訪了浙江大學、上海財經大學及上海復旦大學。三校均派出

了多名高年級的本科學生及學校代表接待我們。在浙江大學與高年級的學生交流

時，明白到中港兩地學生的學習文化差異，例如內地的教學方式較傾向資料性的

知識灌輸，而香港的教育方式則著重老師與學生的互動，故在內地上課時很少有

機會進行小組討論或以小組的形式完成作業。在上海復旦大學亦體會到其學生對

學習的熱誠。在我們旁聽課堂的時候，已感受到他們積極及據理力爭的學習態



度。至於在進行交流的時候，他們對香港的教育體制及民生問題顯然十分感興

趣，話題總圍繞於此，例如兩地的通識教育內容及教學差異、香港的「限奶令」

措施等等。 

          而感受最深的是在上海財經大學的交流過程當中，認識了一位大學三年級的學

姐，她的名字帶點古代色彩，姓「胡」名「蝶」。「雖然讀財經系的未來出路相

對好，但是人生怎能光賺錢，我只想用我的專業去捍衛新聞自由，去幫助有需要

的人，這是我從財經系轉到財經新聞系的目的。」胡蝶同學的說話直中我的心坎，

令我不禁反思自己的人生目標。老實說，我並沒有如她那般偉大的志向，當初選

擇修讀新聞及傳播學系只是由於興趣使然。其實，當我們畢業後，有知識、有專

業、有青春、亦有衝勁時，何不好好利用自己的筆尖去回饋社會，回饋國家。也

許有人會說無權無勢，人微力弱，筆尖又能為社會帶來甚麼樣的改變?我只能說，

相信「星星之火，可以燎原」這個道理。 
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It has been three weeks after the study tour, but my heart is still staying there in 

Shanghai, as it came like fresh air when we were in smother -- an opportunity for us 

to take a break from assignments, mid-term tests and revisions. Joking. Besides this, 

Shanghai study tour was a pleasant memory for me and broadened my horizons about 

life. I have got new ideas from it. 

 For the whole Shanghai study tour, it was so exciting and constructive because 

our schedule was quite packed. But one thing that impressed me a lot was the 

interactions with Economic Journalism students from Shanghai University of Finance 

and Economics. When we arrived at the school, SUFE professors led us to visit their 

campus which is so extensive and elegant. And we interacted with SUFE students and 

they were so nice to share with us what they know about their school, their programs 

and their campus. SUFE students are knowledgeable and confident too. When we 

were video shooting Xenia Chan interviewing one of their students, Xenia was so 

nervous to ask but the SUFE student answered so effortlessly like she had written 

some scripts. To be honest, they are really better speakers than us and their confidence 

is exactly what we have to learn from them. And these impressive students show why 

SUFE is so successful that it is one of the leading schools in Shanghai. 

 Another experience I got from the study tour was that I gain more interests to 

Journalism work. Before the study tour I was not quite sure that if Journalism was 

suitable for me, because I did not have any experience and knowledge about what a 

journalist exactly does. Through the study tour, we took photos, shot videos, wrote 

scripts, interviewed people, listened to talks given by journalists and TV presenters 

and I enjoyed most of these activities and sharing. I am now sure what a journalist 

does in work and these tasks are actually things I want to do in my future. This study 



tour gave me a chance to understand myself more and be sure what to do in my future 

career to pursue my goals. 

 The third new experience for me was that mainlanders are not as impolite as we 

have stereotyped. What we, Hong Kong people, think of mainlanders is that 

mainlanders are impolite and have a lack of manners. We stereotypically think that 

they may shout at waiters or they may not queue in line. However, mainlanders in 

Shanghai and the cities we have been are not exactly what we stereotyped. For 

example, when we went to restaurants, the waiters smiled at us and were patient and 

kind to us. And when we had free time to take a walk, we did not see people spitting 

on the floor or doing anything very unpleasant. Therefore, I now know that our 

stereotype to people may not be accurate. We should experience or understand before 

we have a conclusion on everything. 

 After all, the most important part of the Shanghai study tour to me was the spirit 

of us BJC students. Throughout the trip, we worked and played, we laughed and cried, 

we had been through everything together. I treasure every moment we all experienced 

and worked together and I will keep these as one of my most precious memories of 

my life. 

 Despite the coldness, tiredness and sleepiness, I did enjoy the study tour. With 

the memories I have taken, the friendships I have made and the experience I have 

gained, the Shanghai study tour was one of the best moments of my college life. 



簡惠宜 - 2012/13 新聞及傳播學系二年級  

   

五天的考察交流團，行程雖然非常緊湊，但是單是這幾天前往參觀的各傳

媒機構、企業和著名大學，都令我獲益良多。 

與浙江大學傳媒與國際文化學院的學生交流、拜訪杭州電視台、拜會一所

台資企業公司、參觀上海財經大學的人民學院經濟新聞系和上海復旦大學的新

聞學院，都是這次考察團的重點。 

其中在拜會杭州電視台時，著名主持楊莅小姐更與我們傳播學院的學生分

享多年來當主持的經驗。這一節，最令我印象尤深。 

坐在前排的有曹院長、宋教授、鄭老師和杭州電視台的一眾高層，在場的

還有現職年青主持及記者，他們都目不轉睛，常常點頭以示同意。在整個的分

享環節中，坐在後排的傳播學院學生都密鑼緊鼓的不停地抄寫，生怕把任何一

個重點錯過。而我，就坐在會談室的一角，靜靜的聽著楊小姐的分享。記得她

說過，她從來都會背稿，不是因為她比常人聰明或是記憶力較好，而是因為她

有培養良好的心理素質的習慣。她會在上台前，把主持節目時會遇到的各樣可

能，通通都想好應對方法。她只會為自己平時的準備而驕傲。 

在這，我切切實實體現到什麼是「機會只是留給有準備的人」，眼看她主

持節目的片段、耳聽她人生的豐富歷煉，好佩服…我想，要變成像她處理訪談

節目都能夠爐火純青的主持，非花上十年、二十年時間，否則都不用妄想…單

是聆聽如何將人情味和掌控嘉賓情緒的技巧融會貫通，已經是不可多得的寶貴

經驗。 

 

另外，最值得一提的是考察與交流以外的行程，尤其是在杭州兩天的行

程，最令我難以忘懷。 

有云：「生在蘇州、住在杭州」，單單在杭州兩天遊走就通通體現了。記

得一眾同伴，乘船遊覽了北宋文豪蘇東坡曾讚「欲把西湖比西子，淡妝濃沬總



相宜」的西湖。環湖四周，綠蔭環抱，山色蔥蘢，畫橋煙柳，雲樹籠紗。帶點

霧水的風灑在臉上，涼絲絲的，落進脖子裏，麻酥酥的，我都幾乎被四周清麗

脫俗的雲水和林泉秀美的景色迷著，忘記了當天天氣是何等的寒冷。 

後來，我們又到烏鎮的活化水鄉。烏鎮是充滿江南水鄉氣息的小鎮，水道

交錯，古橋飛渡。單是我們居住的那個精緻憩靜的水鄉，歷史上在這個小小的

烏鎮中，就曾培育出多個進士和舉人，只是我想，能夠在這個四周都充斥著古

色古香的地方寒窗苦讀或是埋頭苦幹，再也不是一件苦差了。民宿內的房東對

我們無微的照顧，不但有家的溫馨、更有家的溫暖，是一件不能再幸福的事。 

雖然只是短短數天的日子，這不但增進了教授和學生之間的感情，更為我

大學生涯中留下不可磨滅的經歷。那些並肩而行的片段、那些嘻嘻哈哈的笑

聲，至今仍縈繞耳邊，不絕於耳… 



江靖然-新聞及傳播學系二年級 

 

 中學階段亦曾參與過不少交流內地活動，從活動性質而言，當然與今次有明

顯分別。在這次寓學術交流於玩樂的交流團裡，箇中得著實在不少。 

 

 不知道是否幸運，我被選為團中擔任錄影的工作人員。最初確實擔心自己缺

乏實際經驗，怕擔當不了這個工作。但值得慶幸的是，旅程中得到另一位負責錄

影的同學的指導，以及其他同學的幫助，一連五天的拍攝過程比想像中都要順

利。印象之中，幾乎每天一到探訪單位，我都要背著一個挺重的背包，還需拜託

一位好友替我拿腳架，然後又要匆忙地跑到隊伍前面邊走邊進行拍攝。說實話，

這樣的工作對我來說也蠻吃力的。當然，從中也學習到不少取景及操作的技巧，

還有不少有趣的事情發生，令旅程增添了不少歡樂。 

 

 修讀新聞系已接近兩年，有時候也會忘記自己選讀這個學科的初衷和熱誠；

幸好在今次交流的過程中，通過與三所大學的學生交流分享、到電視台拜訪以及

聽講座等等的活動，令自己成長不少，也肯定了自己將來希望從事傳媒工作的看

法。還記得，與上海財大經濟新聞系同學交流時，他們都能自信地表達自己選讀

本科的原因和目標。除此之外，內地的同學都比我們更積極地學習，以充實自己

的知識，這方面是值得我敬佩的。 

 

 還有，在這次交流活動中，也感受到內地傳媒發展與文化的特別之處，讓我

有興趣將來申請前往內地傳媒機構實習。我想，在內地媒體的工作環境中，除了

要對國內社會以及傳媒知識有所了解之外，最重要是學懂如何融入各地文化中。

就好像我們這次交流，曾經到訪過四個城市，可以看到每個地方都有它的文化特

色；隨著各城市的不同，亦會影響到當地傳媒的發展，譬如繁華的上海，到處都

看到走在潮流頂尖的資訊。 

 

 其實，每天走訪一個單位不算辛苦，反而有很多的時間讓我們去參觀著名的

景點，過程真的十分享受，而且每天同學回酒店前都能夠滿載而歸！在此感謝教

授們為我們聯絡各個拜訪的單位，讓我們一群年青人可以從講座、參訪中學習新

東西以外，而且在每一頓飯也吃得飽飽，感覺滿足幸福。在這五天四夜的旅程中，

亦讓我親身感受到教授們「熱情、親切」的一面，與平常教學的形象實在差距甚

大。 

 

 我相信傳播學院這一次的交流活動，實在算是非常成功的。希望來年再舉辦

的時候，會有更多同學報名參與。正所謂「讀萬卷書」之餘，亦要走出框框以外

學習其他的知識，擴闊自己的眼界。 



Lai Cheuk Yan, Christy – 2012/13 BJC Year 2 Student 

 

 

In March 2013, I joined a five-day study tour from the School of 

Communication of Hang Seng Management College to the mainland China. 

On the first day of our trip, we gathered at the airport early in the morning at 

6 a.m.. I was very excited and happy to wait for the start of our trip. 

 

After we arrived at Hangzhou, we had taken a boat to go sightseeing in the 

West Lake. The scenery there was stunningly beautiful. It was an attractive 

landscape with traditional Chinese fusion between humans and nature.  

 
West Lake  

In Hangzhou, we have also visited the Hangzhou Television 

Station (HTV). There were big studios, newsrooms as well as 

dressing rooms with lots of costumes and accessories. The 

equipment and apparatus there were advanced and professional. 

After visited the television studios, we had attended a talk about 

the skills in holding talk shows which was presented by a 

well-known host of that television station.  

 
Visit to Hangzhou Television Station 

 

During her speech, she had given several tips on how to 

communicate with the guess effectively and some 

advice on learning, which was very practical and useful 

for us. For example, she had mentioned the most 

important point in hosting a life show was to maintain a 

good psychological quality. We should  

always be full of confident and get well prepared before starting 

the show. For instance, we should think of many possibilities 

that might happen when the show went on and what the guess 

might answ

Studio of HTV 

er.  

 

 

 

 
Group photo with the host from HTV 

 

 



 

 

 

Our next destination was Wuzhen which was a rural village in 

Hangzhou full of local cultural characteristics. We had visited the 

Wuzhen East and West Scenic Zone. There were still local people living there with 

simple life. Moreover, we had an opportunity to stay in the Guest House for one night 

because it was very difficult to book. While staying there, I could lead a comfortable 

life to escape from the busy life of modern city temporarily. I was 

fascinated in the Guest House in that the building and facilities were 

amazing and full of traditional local characteristics. Moreover, the 

scenery there was even more beautiful at night when the guest houses 

along the lake were illuminated with yello

Scenery of Wuzhen in the daytime

w lights. 

 

 

 

In Suzhou, we had visited a company called Chen Hsiang Foods Company. The 

company welcomed us with 30 dishes of delicious food in a feast 

and we all full up after the meal. After that, we had visited the 

Humble Administrator’s Garden. As one of the four famous gardens 

in China, it was also the world cultural heritage. The architecture of 

the garden was totally mixed with the local natural landscape. It 

was such an amazing design incorporated with traditional Chinese 

culture where many typical features of ancient Chinese architecture 

were shown.  

Scenery of Wuzhen at night

Humble Administrator’s Garden 

 

 

 

Last but not least, we had come to Shanghai which was a modern city in China similar 

to Hong Kong. After arriving there, we had gone to Shanghai University of Finance 

and Economics. I had made a new friend there who was a postgraduate student in her 

final year. She brought me around the campus and introduced her 

school life there. At that time, we met many promotional activities of 

different societies there and thus we had participated in some of the 

activities. For instance, we had voted for the best photo taken by the 

students, had taken photos in the ‘Mr X Photo’ stall and had got the 

newspaper published by the Student Union. We had spent a 

wonderful morning there. 

Photo with Liza, a student of Shanghai University of 

Finance and Economics (the second one from the right) 



Surprisingly, we had meet friends in Shanghai. They were Philip and 

Andy who were exchange students once studied in our college in the last 

semester. It was so happy that I could meet familiar faces in 

a foreign place. This time, it was their turn to receive me 

and introduce the local tourist spot to me. We chatted all 

day and then hang around there. However, it was a pity 

ong Kong.  

 

that the photos that we took there were too dim that we  Photo with two exchange students once 

studied in our college, Philip (the one on the 

left) and Andy (the one on the right)

could hardly see our faces clearly. Luckily, they  

would come to Hong Kong soon and that we had  

promised to have fun together when they come to H

 
The Bund of Shanghai 

 

The last destination of our trip was Fudan University. We had attended a lecture about 

In-depth Reporting with the students there. The academic atmosphere was good that 

students were eager to engage in academic exploration through discussions in the 

lessons. Apart from lecture rooms, we had also visited the studios of the school 

of Journalism in Fudan University, in which there were well-equipped and 

professional facilities for students to use. For example, there were Film Studio, 

Audiovisual Production Lab and Institute of Public Communications Training. 

These media equipment were similar to that in real television station. By learning 

in this simulated working area of Journalist, it would be very useful in enhancing 

the practical skills of Journalism students. 

 

To conclude, this trip was really a memorable and fruitful 

experience to me. Apart from seeing beautiful natural 

landscape, I had experienced the native lifestyle of villages. As 

a student, I believe going to a study tour was a wonderful 

learning experience to widen my horizons. In this trip, not only 

Campus of Fudan Unive sity r

could I get a deeper understanding on the culture and lifestyles of mainlanders, I 

could also know more about the recent development of Journalism education as well 

as the media industry in mainland China. I would like to go for study tour in the 

future. 

School of Journalism of Fudan University 

 

 



劉希彤 – 2012/13 新聞及傳播學系二年級 
 

記得中學時代曾經以交流生的身份踏上上海的土壤，這次同樣為了交流，不過卻走遍了杭州

､蘇州和上海。數年後的這次，我對當地的體會更深也感覺自己成長了不少，在各地美景伴

隨下，本來緊迫的行程也能從容應付。 

 

五天的考察交流團安排得十分完善，每天都會到一企業或大學交流，然後就遊覽一下當地別

有特色的景點。整個行程中，我們到訪了五「位」主角－浙江大學傳播與國際文化學院､杭

州電視台､台資企業禎祥食品有限公司､上海財經大學人民學院經濟新聞系和上海復旦大學

新聞學院，這些企業和大學的拜訪都不能像一般旅遊團，可以任意隨便參觀，所以它們都是

這次交流團的重點。而它們也不負所望帶給我很大的得著。當中我印象最深刻的是在浙江大

學傳播與國際文化學院､杭州電視台和上海財經大學人民學院經濟新聞系的所見所聞。 

 

浙江大學傳播與國際文化學院 

在浙江大學的廣闊校舍裡，我看到一棵又一棵樹木､幾位同學踏著單車到各大樓上課或是返

回宿舍，那裡寧靜的環境和溫暖的陽光令我感到很舒服。在數位浙江大學的同學帶領下參觀

校舍的環境，而當地浙江大學的教授更特意為我們上了一課，內容談及杭州的歷史背景，並

介紹古時的杭州及其近年的發展，加深了我們對杭州的認識。這堂課後，我感覺當地教授授

課的形式和速度與我們的挺有差別的，一個多小時內可以連續地講出這些年杭州的變化，說

話速度也比較快，但當中內容的確對往後幾天在杭州遊覽時很有幫助。因為當我們了解當地

的背景後，再欣賞到當地的環境和建築，就會較易明白它們背後的故事。就好像我們對西湖

的美特別有感覺，仿佛看到以前古樸的生活，甚至聯想到古代詩人創作的詩詞。在清河坊，

我們又可以看到一些具有深厚歷史文化底蘊的清末建築，伴隨具風味的地方小吃和小手作的

商店，反映杭州這發展久遠的地方，背著濃厚的歷史，也在現代社會下不斷的發展。 

 

杭州電視台 

在杭州電視台，我們跟一位優秀的女主播會面－楊莅老師，她跟我們分享了做訪談節目的技

巧。我們都被她那攝人的魅力而投入耹聽她的講解。我記得她說：「有人問主持人和嘉賓，

哪位比較重要？我覺得作為一位主持人，要留意談話對象去決定說什麼和怎麼說，與嘉賓之

間應該是互補和配合，也應該謹記求真､求趣為訪談節目的目的。」她跟我們分享了做訪談

節目的重點，當中最令我深刻的是她提醒我們首先要抱一顆尊重人的心，要以溫情和真誠的

態度與嘉賓聊天，令嘉賓願意和開放地分享他們的故事，甚至可能會無意中說出一些心底話

。她說訪談就如對人性的探訪，主持人需要注重嘉賓的感受，一旦碰到敏感話題，即使觀眾

會很感興趣，主持人也要懂得控制，絕對不要刻意猜測別人的秘密，相反應該以真心的態度

去傾訴，深入的話題。她叮囑我們身為媒體工作者要記緊溫故知新，以真情真感受作節目，

同時要懂得應變，最重要的要靠不斷的磨練才可以令我們逐步成長。她比喻人如香水一樣，

９５％是水，５％是香精，意思是我們要靠數十年經驗的累積，才能培養和緞練出一個獨一

無二的人。 

 

上海財經大學人民學院經濟新聞系 

來到上海財經大學人民學院經濟新聞系的校園，我感到有點親切，可能是當地教授和學生熱

情的款待，也可能是我們之間有著共同專修經濟新聞的共通點，所以很快便與他們師生熟落

，彼此都談了一大個早上。記得當地學生跟我們分享平日上課的內容和課程時，都與我們有

點相似，例如，我們都在努力了解經濟市場的專用語，起初也會有點吃力，或者到網上查找

資料或翻閱有關書籍。他們還跟我們分享在一開始入大學後，應好好地學習，參與各社團的

活動，享受大學生活，最後一年便要為未來打算，有的同學會選擇繼續學業，便會面對考研



的壓力；有的會選擇投身社會，加入媒體或商業公司工作及發展。 

 

數年後的我再參加交流團，到了杭州､蘇州和上海一帶，看到的不只是當地的發展更趨繁榮

，新式建築的落成等等，而是看到了自己的長大和成熟。，到達不同企業和大學時，會思考

自己未來的發展和路向，更發覺無論是本港或內地的大學生都已經積極為自己的未來舖路。

所以，我們也要加緊步伐，好好地裝備自己。 



譚雅文 – 2012/13 新聞及傳播學系二年級 

 

 

是次参加由傳播學院舉辦之上海、蘇杭、烏鎮交流圑，真令我大開眼界。我早於

ー年前オ遊過此地，出發前心想参加是次交流圑只想圖個機會與同學們遊樂一

番。但是，經過這幾天的旅程令我完全改觀。改觀的不只是旅行的性質，而是對

内地的媒體、大學有了新的觀感。這可以由三方面説起：内地大學、内地媒體和

風景。 

 

先談内地大學。先後到内地知名學府，包括浙江大學、上海財經大學和上海復旦

大學作交流。從硬件與其他配套設施來説，真的是小巫見大巫。浙江大學的校園

最為人津津樂道的便是有ー大片草地提供給學生休憇、討論的地方。那時正好綠

草茵茵，加上清風送爽，楊柳隨風擺動，真的令人心曠神怡。另外，我們上了一

節課，主要是介紹杭州數碼港。當中，我發現内地上課的方式與香港截然不同，

講者一氣呵成地完成整節課，沒有給聽眾喘息的時間，所以我們亦要聚精會神地

聽課和抄寫筆記。至於上海財經大學，是首間把財經新聞發展成専業學科的大

學。我們到財大人民學院經濟新聞系作交流，最令我印象深刻的是教授提到他們

ー位畢業生在 Financial Times エ作，而且更回饋校方當講師，傳授經験與知識給

同學。内地畢業生亦能ー躍至國際權威雜誌，我們作為未來傳媒工作者，應以此

為目標。正所謂「長江後浪推前浪」,我們作為「後浪」,如何能夠儲夠カ量拍打

如此強勁的「前浪」？值得我們深思。 

 

我們還到了上海復旦大學新聞學院交流，此所大學更與電視台合作，於校舍内建

有一幢電視大樓。而電視台的製作絕非粗製濫造，更屢獲奬項。另外，電視台更

會聘請復旦大學畢業生，這樣學生就業機會相繼可提高。至於教學方面，學生使

用最新電腦實習，剪片室、攝影棚等都一應倶全，而且教學亦全面電腦化，同學

可把功課上載到「人人網」，老師便可以在網上撰寫評語。此外，我們更有機會

旁聽一節課。之後，彼此便開始自由發問。内地學生十分關注香港新聞，如提問

有關限帯奶粉出境、為何港人抗拒國民教育等尖鋭問題，而我們亦對答得體。 

 

再談内地媒體運作。是次有幸到杭州廣播電視中心參觀。我們受到高規格接待， 

電視台老總向我們展示不同的録影棚，其音響系統更耗資近億元打造。接着，我

們更有機會欣賞到資深主持人為我們分享訪談技巧，其説話的流暢度、壓場技

巧、靈巧的應變、令人為之驚嘆。她更談到如何牽動觀眾情緒、訪問技巧、如何

用只有數行的稿作一節節目等，都令我們獲益良多。除了我們之外，更有電視台

其他年青的主持人跟我們一起上課，所以我們都専心致志地聽著，且記下重點。 

最後,怎能不談内地風景名勝呢?正好於黄昏時分乏舟西湖，我們坐在船頭，好讓

西湖美景盡入眼簾，陣陣海風吹至，海面微波粼粼，加上タ陽相映湖上，為湖面



灑上金粉。見到小瀛洲、湖心亭、阮公墩三個人工小島鼎立於外西湖湖心，遠眺

白堤、蘇堤、楊公堤，令我明白到西湖這個風景如畫的地方為甚麼能夠成為詩人、畫家

的搖籃。正如蘇軾《飲湖上初晴後雨》的「欲把西湖比西子，淡妝濃抹總相宜。」

儘管巳非首次乏舟西湖上，但其美態依然百看不厭。有機會，真的想一睹西湖十

景之美。還有烏鎮水郷的夜境更是一絕，小橋灌穿整個淳樸的水郷。晩上站在小

橋上，兩岸小屋亮起柔和燈光倒影於水面，畫面之美令人無法忘懷。這便是都市

人走回鄕村，看到大片黄澄澄油菜花田，看到醉人夜境，不禁讃嘆大自然的美。 

 

總括而言，這趟交流圑真的不枉此行。以上的文句都不能盡録這次收獲，除了知

識上的收獲外，更加増進同學之間的友誼，並發現教授們可愛的一面。希望不久

的將來再有機會參加這類活動，為大學生涯製造更多難忘的回憶。 

http://zh.wikipedia.org/wiki/%E4%B8%89%E6%BD%AD%E5%8D%B0%E6%9C%88
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%B9%96%E5%BF%83%E4%BA%AD


葉茂生- 2012/13 新聞及傳播學系二年級 

 

踏進上海機場，同學們的腳步開始放緩，流露出依依不捨、意猶未盡的表情。

這五天旅程的燦爛回憶不斷在腦海中盤旋，令我不禁回眸上海這個繁華都市。 

我愛上海的繁華璀璨，我愛杭州的西湖美景，我愛烏鎮的水鄉風情，我愛蘇

州的園林似畫。一連五天的學術交流團正式結束，箇中的得著與體會，絕非筆墨

能形容。我們分別拜訪了電視台、企業和三所大學，還遊覽了不少著名景點。從

未參加過交流團的我，對這趟旅程充滿期望，希望透過這趟旅程，能夠體會當地

人民的風俗、感受這片領土的氣息、領略當地的學術文化、深入了解新聞傳播教

育及事業的發展。果然，這趟旅程的得著遠遠超出我的期望，使我滿載而歸。 

這趟旅程中，令我最印象深刻的是到訪杭州電視台，參觀電視台的各種先進

設備、了解節目製作方式。重點環節當然是觀賞該台的首席主持人－楊莅小姐的

演說。她具備了一位出色主持人應有的條件，外貌端莊、咬字準確、發音清晰、

口齒伶俐，能言善辯。她的講話更是動人，內容鋪排得宜，起承轉合牽動著每位

觀眾的喜怒哀樂。聽過她的演說，我領略到作為一個主持人的辛酸、如何改善主

持技巧、裝備自己，更了解到訪談類節目的特色和要點。我非常敬佩她敬業樂業

的精神，她跟我們分享了她主持的節目片段，眼見她完全投入每一個訪談，每次

都一絲不苟地抄寫一大疊文稿作準備，在節目中動真情、說實話，從容地控制著

整個節目的氣氛。「台上一分鐘，台下十年功」看她的功夫以為是家常便飯，但

我相信她付出的汗水遠遠比我們想像中的多。 

除杭州電視台外，我們還參觀過三所大學學府，分別是淅江大學、上海財經

大學和上海復旦大學，了解當地的學術文化、學生學習模式、課程設計及學習目

的等等……以及到訪台企禎祥食品有限公司，並與該公司的領導們聚餐，了解該

公司的營運理念、市場概況和學習到許多實用的營銷策略。 

遊歷過世人頌讚的美景，到訪過著名的學府和重要機構，這次交流團，我得到

的不單是學術上的認知，還有領略了許多抽象的生活和學習概念，引導我漸漸摸清

未來的路。最喜出望外的是，一向看似一座冰山、嚴肅拘謹的教授和老師們，也被

我們這群學生的熱情溶化，流露出活潑可愛的一面，跟我們相處得意想不到地融洽，

每次回憶起都會使我會心微笑。 

短短兩小時的航程結束，來不及收藏起這些珍貴回憶之際，我已重踏香港這片

節奏急速，充滿競爭，充斥著「危」與「機」的土地，暗示著我們要歸回「現實」，

再度拚搏！ 
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